
Zmluva o poskytovaní služie b (nemocnica/MOM)

Zmluva o poskytovaní služieb

uzatvorená podl'a § 269 ods, 2 zákona č. 5l3l|99l Zb. Obchodný ákonník
v platnom znení
(d'ale.j |en,,zínluvď')

objodnávatel':

sldlo

zashípený:

Bankové §Poj€nie:

IBAN:

SWiFT/BIC:

tčo:

DIČ:

Tel.:

Fax:

E-mail:

dhlej len,,objednávateF')

obec JABLoNKA

Jablonka 5l

Anna cigánekov4 staro§tka

čsoB
.sK3E 7500 0000 0040 2372 ó8El

cEKosKvx
0030959l

202l08I469

+42 l9087E3900

staro§tka@jablonka,sk

a

Po§lvtowíeF| Nemocnica s poliklinikou Myjava

sídlo staromyjavská 59, 907 0l Myjava

z,astí/ť,ený| MUDr. Henrichom Gašparikorq PhD.,

ňaditeFom NsP Myjava

Bankové spojenie: Štátna pokladnica

Čislo účtu: sK 98 8180 o00o 0070 0051 0ó27

tčo: 0061072l

IčDPH: 202lo399t8

Tel.: 0042|3416919243 sekí.rta .

00421 3416979320 ekon.odd.

E-mail: sek. riad.: j$!,rybgoy@E§pEyi3y4.§k

ek.odd. : d.nka,kassovic.va@nspmyjava.sk

(d'alej len,,poskytovatel"')

l



l.

3.

člr
Pitdmet zmlurT

zmluvné §tťaíy, objedí\ÁvateF na strane jedíej a posl§.tovder na šřane diuhej, uza§áťajú na
základe § 269 ods. 2 obchodného zíkonnikr tito mlunt o posk}tovaní služieb, v nadváaosti na
aktrtálny \.ývoj epidemiologickej sifuácie na území obcr Jablonka vyvolánej šíí€nlm nového
koronavínr§u sARs€ov-2, ktorý sp6sobuje ochor€nie co\rlD-lg, s cieFom ochrany verejného
zdravi4 a to za nasledujúcich podmienok ako aj v nadvdzno§ti na uzrreserrie vlády SR. č.30 zo
dtal7 .l .202l .

Po§kTíovater s^ zAýáz)je, žr ?rbez',&í vykonávanie odberu vzoriek biologického m.teriálu
a následnú diaglostiku iDfekčného respiračítého ochorenia covlD-lg, wvolaného noyým
koíonavírusom sARs-cov-2 na objednivatel'om aiadenom mobilnom odb€rovom mieste v obci
Jablonka (ďalej ,MoM') - kultúmy dom v centre obc€ , Jablonka 5l ato prostsednlctvom
anti8énového tesfu (d'alej ,,diágnostické vyšetrenie" alebo ,,s|užba"), a to v rozsshu a spósobom,
ktořé $l uvedené nižšie v anluve.

Dia8nostické lyšetíenis bude poslq/tovateF tykoniávať na§l€dovne:

l. Deň ( 23.1.2021) - 08.00-1ó.00 hodiny

Poslq.tovaiol' sa zrv?izuje, že nebude lyžadovať uhradu (alcýkolvek poplatok) od osób, ktoíé sa
roáodnú iyužiť služby MoM na diagaostiku infekčného respiračného mhorenia CoMD-l9
prostr€dníctvom aítigénového tesfu (§. posk tovaiel' n€móžÉ pofudovať za vykonanie
diagnostického vyšemnis od vršetrovanej o§oby írhi"adu).

objednávateť sa zav?izuje poslq/nlúť poslq/tovateFovi pri plnení jeho povinnosti iyplývajúcich
z tejto zrr u}y pot ebnú súčinnosť v rozsahu podla tejto anluly a zzplatiť poskytovatelovi
dohodnuni c€nu- 

čLtr

Právt a povinno§ti umluvtrých strn

Posl§/tovateť ša zavázuje vykonávať diagnostické vyšetíenia píe testované osoby, konkétne sa
zavázuje vykonávať tieto činnosti:

z^bezpečiť pritomno§ť zdíavotnickeho personálu v MoM v dohodnutom čase podía ods. 2
tohto článku zmlu}y,
pro§trednícfuom zdravotítickeho personálu v dohodnutom čase podl'a ods. 2 tohto čllírku
zmlu\ry odoberať vzorky biologického materiálu sterom z no§ohltanu,
vyhodnocovať odobratú vzorku prostredníctvom antigénového testu,
informovať testovanú osobu o výsledku t€sfu formou odovzdania certifikátu alebo
potvrdenia o lykonani testu,
nahlásiť miestne pris|ušnému regionálnemu úradu veřejnébo zdravotnictva každý pozitivny
\.ýsledok prostrednictvom aplikácie Is covlD, a to najneskór do 3 troch dni,
nahlásiť objednávatelbvi a Národnému cenhu zdmvotníckych inforrnácií agregované dáta
o výsledkoch testovania za každý deň testovania za predchádzajrtci ryšetrovací deň
najnesk6r do 24 hodin,
likvidovať osobné údaje dotknutých osób po splnení účelu plnenia píedmefu tejto zmluly,
likvidovať všetok odpad, ktoťý vmikol pri plnení povinností podlb tejto zmlu\ry v súIade
s platnými a účinnými právnymi predpismi v oblasti odpadového hospodárstvá,

4.

l,

a)

b)

c)
d)

e)
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h)

2



2.

i) plniť všetky povinnosti, kúoré mu ako poslq,,tovateFovi zdravotn€j staro§tlivosti vr?lýv8jú

z prislušltých právlych 17edpisov,
i; pii spra"lin-i osotnYcň údajov testovaných osób na účely plnenia predmetu tojto anluvy

postrrpovať (wÁtane splnenia všetl(ých povinností ochrany osobných údajov qýk j cio! tl
samotrého pos§tovatel'a) v súlade s Naíiadoním Euópskeho Parlamentu s R"dy (EU)
20161679 z21. aprí|a 2016 o ochrarc §zickýoh osób pri spmcúvaní osobných údrjov e o
volnom pohybe t8kýchto údajov, ktorým s& zíušuje smemic8 95/46lEs (všeobe.né

nariadenie o ochrarre údajov) a zákonom č. l8l20l8 Z. z. o ocb.an6 o§obných údajov a o

Znene a doplneoi niektolých ákonov v Zleni neskorších pí€dpisov,
k) objednávateť dodá osobné ochranné prostiedky pre vš€tlcých ělenov j€dnodivých

diagpstických tírnov (vnít8nc administratívnych pracovnlkov objednávúera) a rovnako
dod.á dezinfekčné prostriedky za účelom plnenia povinností Podra tejto zrnluvy,

Diagno§ňcké \yš€trenia sa po§I§tovater zavázuje }ykonávsť od 23.1,202l do 23.1,202l v ěa§€

od 8.00 hod. do 16.00 hod. (ďalej len ,y'ohodnutý čas ) vo všetlcých MoM.

PoskytovateF bude odoberať vzorlry biologického materiálu minimálne v dohodnutom ča§e

osobám, ktoré sa doštavia na odberové mie§to.

objednávstel' s& zavázujo posk}fuúť po§Irytovateťovi potr€bnú s(lčinnosť pr€ riadne plnenie
povinností Poslq/tovatelh vyplývajúcich mu z tejto anluvy, konlrétne s. ?rvázuje na vlástné
níklady:
a) zabezpďiťposlqrtovatel'ovi antigénové§ety,
b\ zabezpďiť posl§/tovateFovi c€rtifik]Áty 8lebo inú formu potvnderria o rykonanom

antigénovom te§te,
c) zabezpďiť v dohodnutom čase v MoM 8dmini§tratívnych píacourlkov (max. dvoch pre

j€dno MoM, t, j. prc je-den odbemý tím)
d) zab€zpeěiť priešory určené na zriadenie MoM vnitane posírd€nia ich vhodnosti miestne

pdslušným RÚvz. obje-dnávateí zabezpďí riadne ozrač€nie Pťie§torov MoI4 počítač na
evidenciu testovaných osób, pripadne na z.bezpečenie komuoikíoie v zrrrysle n.hlasovaoích
povinno§ti posl§/tovatefa (bod l, pismeno e) a f) článku II. tejto zrr uvy) az^@ď1
obč€í§tvenie a pitlý r€žim pre c€lý odbero\ý tím.

objednávat€r zabezpeči poskytovatel'ovi antigénové testy . certifikáty najne§kdí v deň zeči8tku

disgnostického testovania do 07:00 hod. vjednotlivých MoM.

Poslqrtovder sa zav}žuje použiť diagnostické šety ťlučne ns vykonanie diagloštického
iyšetrenia podra bjto Zflluvy. Posl§tovater sa zaváZ)je vrátiť nepoužite di€lo§lické šéty
a c€ňiftkíty objednávateFovi v nedefu po ukonč€ní testovanio" kedy objednávatel ryzdvihne
nepoužié diagnostické sety vo všetkých MoM na vlastDé íáklady c€stou koordinátora
odb€mého miesta. súčlsťou píeberacieho protokolu bude vyičtovanie sí|hmného poětu
dodaných diagnostických setov a §úhrrmý poěet vykonaných iyš€trení,
Po§I§tovatel' vyhla§uje, ž€:

a) je posl§/tovateFom zdravotnej starostlivo§ti podra § 4 z*oiJ'a ě, 57al2004 z,z,
o posl§,tovateroch zdťavotnej stáíostlivosti, zdravotníckych pracovnikoob, stsvovšlcých
oťPjaÍ.i"Áailc,h v zdíavotníctve a o zínene a dop|není niekorých ákonov v znení neskoršich
predpisov,

b) splňa všerky podmienky a požadavky v tejto zínluve stanovené a že je p|n6 komp€tentný óto
arrlu\lr uzatvoriť 8 schopný riadne plniť v celom rozsahu ávázky v nej ob§ilhnuté,

c) vedome nezannlčal objednávateíovi áadne idformácie vo vďahu k schopno§ti posl§tov.tela
posk}tovať službu podFa tejto zrnluvy alebo také informácie, ktoíé by podstatne znenili alebo
ovplyvnili roáodnutie objednávateFa uzatvoriť tito zínlu}u.

3,

5.

6.



7. Posk}íovateF se zavázuje vykonávať diagnostické ryšeh€nie v súlade so vš€obecíe ávžiznými
právnymi predpismi slovenskej republiky a Metodikou k testovaniu formou antigénových

Lstou, ttone .je ,"erelnená na wébovóm sidle Ministentva zdravotnictva SR talq aby mohol byť
dosiahrutý účel použitia vzorky na diagnostikq nejmá dodžiav8ť podmienlv použitia

diagnostického sefu, manipulácie § odb€rovým materiálom, podmienok odbenr, oobralu
chránených údajov o tešovanej osobe a za §'mto účelom riadne usmerniť testovanír osobu k
súčinnosti.

PosIq^ovatel' zabezpečí riadne ozrračenie každej odobratej vzoí*y testovsnej osoby a jej
nespochybniteíné spárovanie s testovsnou osobou.

Posl§/tovateť záznemenávs údaje o testovaných osobáoh do sámostatného formulára, v ktorom
bude uvedené porádové číslo, meno a priezvi§ko, rodné číslo, bydlisko a tel€fóníe čí§lo osoby.

Posh,tovateF oaačí }ydaný certifikát alebo potvrdenie o lykonani tesfu svojou pečiatkou
(alebo ak nemá pďiatku tak aspoň nezamenitelhým oatačenim odb€mého miesta - napr.

v tvare ob€fJčíslo odberového miesta) a podpisom poveren€j osoby.

Poskytovatel'je povinný vykonávať dia8no§tické tyšeEenie riadne e odbom€ v súlade
s požiadavkami pri zohl'adneni súčasných pomatkov lekárskej vedy a v šúlade so štardardDými
diagnostickými Po§fupmi pri zohladnení individuá|neho stavu te§tovanej o§oby
a § prihliadnutim na technické parametre odberového materiálu.

Diagnostické vyšetrenie je vykonané §právn€, ak bolo vykonané s Pots€bnou odbomou
§tarcsdivoďou Pri dodrž.ní všetkých b€zp€čnostílo-,technických opatr€ní, ktoé sú pri takomto
odbere a diagnostike potrebné (najmá vzo[ka ne§mie byť kontaminovaná, musí byť odobEtá zo
správDeho miesta a musi byť správne priradená tešovanej osobe).

Za odber a sprámosť výsledku diagnostiokého iYš€treni& zodpovod.á poslg/tov.teF v miere, eká
sa dá pričítať špeciťlcit€ a senzitivite antigénových iestov. objednáÝarer b€rie na vedomie, že
po§I§/tovsteF nezodpovedri ze akúkor'vek škodu spósobenú objednáva&Fovi alebo í€tím
osobám pňpadným šírením infekčného íespiťačného ochorenia COVIDI9, vyvolaného novým
koronaviíusom sARscov-2, špósobenou falošnou negativitou na áklade antigénových testov.

objednávatel' nezodpove.dá za omeškanie a pdpadnú škodu spósobenú nesplnením áviizkov zo
§trany tretich subjekov, najm4 no nielen tým, že tíetia osoba riadn€ a včas ncdodá di€no§tické
§ety pr€ úč€l plnenia pr€dm€tu tejto anluvy.

Posl§/tovat€ť sa 7Ayžizruje bez zbytočného odkladu podať na žiadoď objednóvat€ra §pávu o
priebehu diapostických vyš€treni a informovať ho o novýoh skutočno§tiech, ktoté vyšli v
súvislo§ti s diagnostickými ryšetreniami najavo, najmá sa posl§tovateF zaviizuje, že bude
objednávateFa b€z zbytočného odkladu iíformovať o zistených ne-dostatkoch pň vykoúávaní
diagnostických vyšetrení. zmluvné straíly vynaložia vo lzájomnej súčinnosti vš€lko potrebné

ú§ilie na ich ods&ánenie.
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l0.

11.

12.

13.

l4.
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16. Poslg/tovateť sa zA\IáZJje, že pri plneni áviizkov podlb tejto znlury..bude bez zb}4očného

oatiááu |r"rotOuur. ÓUl"anáu"tát'o. všetky oLizky, ktoré by mohli negativne oÝll}nr'niť

piáter, a',lýsteOor< steaovaný touto zmluvou a že mu bude omamovať všetky okolnosti, ktoré

Ly moh|i ohroziť opnávnený áujem objednávatelh a iniciativne dávať návrhy na odvrátenie

tejto hrozby.

člm

ceía pln€ni. . plrtobDé podmicnky

2.

l.

3,

4.

5.

8.

1.

zmluvné stíany sa dohodli, že obje-dnávateF zaplatí posl9tovatefovi za riadne plnenie pre-dmefu

tejto anluvy odmenu, Výška odmeny bude §tanov€ná v anrysle opisu v bode 2, čl.fi. tejto anluvy,

výška mzdo\.ých nákladov bude §tanovená v zírysle uzatvor€ných pí:acovno-pňvnych vď.hov
medzi poslg4ovatelom a zamestnánc5mi podielajúcimi se na plnení úlohy, \.ýšká nÁkladov na

likvidóciu n;bezpečných odpadov bude kalkulovaná v arrysle znluvných Podmienok dohodnutých

medzi spoloěnoiťou Polystal s.r.o. a po§l§Áovatelbm a v ávislo§ti od spósobu msnipulá.ie
a skutoě;ého množ§tva likvidovaného odpadu. Ďalšie ná}Iady budtl ú&ované v any§le skutočných

nákladov poslqrtovoteFa a budú pí€dmetom pdlohy alčtovac€j fakúry.

v crne podl'a bodu l tohto článku zÍrlluly sti z.hmué všetky a akékorvek náklady poslgrtovatera

vynaložené na plnenie prcdmetu tejto zínluvy.

PoslqÉovatel' rná pfáYo na odplatu v zrrtysle Čl. m _bodu I. t€jto zÍlluvy .j vtom pdpade, ak sa
zí€alizuje menší počet vyš€tr€ní eko je uvedené v Čl, ll bode 3. tejto zrnluvy za pí€dpokladu, že
m€nší počet testov bude aealizovený nie z dóvodu na sEa.De poslq/tovatera. v Píípade, ak bude

menší poč€t diagno§tických vyšeheíí íealizovaný z dóvodu na §Fáne pos|q/tovabra, objednávater
je opnívnený alikvotne anížiť ťšku odmeny podr. pďtu .€álné vykonsnýoh diagnostickjoh
vyšetrení v jednom MoM.

objednávater uhr8dí poslg/tovatel'ovi odplafu podťa bodu l tohto článku t€jto znluvy na základe
fa|óiry vystavenej posl§/tovateFom najneskór do 15. dňa odo dňo ukonč,enia tejto anluvy so

splatnosťou 30 kalendfunych dní odo dňa jej doíučenia, za prEdpokladu, že poskJ,tovateF doručil
objednávarerovi faknlru. ktoé bMe splňať náleátosti podlh Mu 5. tohto člárku tejto anluvy.

Faknjra musí ob§áhovať vš€tky náležitosti darňového a účtovného dokladu podra právneho
poriadku slov€n§k€j řepubliky. Prilohou faktury je zo^am dní a hodin, počas ldorých prebiehato
plnenie znlur1. Prilohy: pťacovný výkaz zame§tnancav, Yýk z o množstve odpadov, ďalšie
náklady v súvislosti s plnením úlohy.

Pokial fakt'urs nebude obsahovať plldpí§ané al€bo dohodnuté Dál€žitosti vrátaDe Pííloh,
objednávaterje opráýnený vnátiťju posl§/tovaterovi bez úhrať n. opravu alebo dop|neni€, pričóm

sa nedost]me do omeškania so splnenim svojho peňažného ávazku voči poslq/tovateFovi.

Doručením oPťavenej alebo doplnenej fakúry plynie nová lehota splatnoši.

objednávateF je oprÁvnoný lykonávať kontrolu dodržiavania ustaDovení tejto Znluvy. Pri zistení
nedostatkov je poskytovateF povinný vykonať neodkledné opatr€nie na zab€zpoěenie od§hánenia

nedostatkov a súlad s touto zrnluvou a platnými pnívnymi p.edpismi slovenskej r€publiky.
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2.

],

2.

l.

Žiadna zo zmluvných stnán nebude zodpovedná za nedodržanie áviizkov, pokial' toto

nedodržanie vznikne v dósledku vonkajších udalosti, kore nemohli blť ovpl},vnené znluvnými
stranami alebo nimi predvídané. Píe úč€ly t€jto zmluly sa za \yššiu moc považujú skutočnosti

od zmluvných stťán neávislé a znluvnými stranami objektívne neovpl},vnitelhé, napr,| vojn&

mobiliácia, povstánie, generálny štrajk, živelné pohromy a pod. Lehoty uvedené v tejto anluve
alebo zákone sa na ča§ třvania skutočnosti označenej ako \Tššia moc dočasne poza§tavujú; §

presným omačenim ich začiatku a charakteru. Po skončení trvania skutočnosti omačenej ako
lYššia moc plynú pozastavené lehoty plynule d'alej stým, že nadvázujú na časť lehót už
uplynulých pred ich pozastavením v dósledku lyšš€j moci.
obidve zínluvné strany sa zav?izujú bezodkladne si vájomne ozúmiť začiatok a koniec "!yššej

čl rv.

Vyššia moc

čt. v.

MlčanIivo§ť

Zmluvné sťany sa dohodli, ž€ vš€tky skutočnosti, informácie a údaje, o ktoďch sa poslgÁovsteť
dozvie pri vykonávaní diagnostických lyšetr€ni sú považované za d6vqlé infoímócie, o
ktorých sú obe altuvné stťány závázujú zachovávať mlčanlivosť, pokiar práWy predpi§ Plahý
a účinný n8 územi Slovenskej republiky alebo pisomná dohoda anluvných stnán n€stanowje
inak. Tento ávaizok zahrňa povinnoď zschováveť mlěanlivosť o osobných rldajooh testovaných
osób. Povinnosť mlčanlivosti podlh tohto článku Evá aj po 2íušení 8lebo zániku tejto znluvy.

Zmluvné strany §á zavázujt! že d6vemé informácie bez predchádzajírceho písomného súhlasu
díuhej anluvnej strany nevyržjú pre seba ďalebo píe tretie osobý neposlq^nú ťetím osobám a
ani neumožnia písfup hetích os6b k ddvemým inforrniáciárn, pokiar táto zrítluva n€u§tanowje
inak. Ak zrnluvná §trana al§hkorvek spósoboín poruší povinnosť mlčanlivosti podra tohio
článku znrlwy, je druhej anluvnej §trane povin&á náhřadiť týIn spdsobenú škodu v pInej ťške.

zmluvné sEány sa dohodli, ž fiusia zab€zpečiť, aby sa povinnoď mlčanlivo§ti iryplývsjúca z
tohto článku anluvy vďahovala aj úa osoby, ktoé realizujír pníva a povinnosti z tejto anluvy
lryplývajúce.

čL vr.

Tri,anie zmluvv

zmluva §a uzatvára na dobu určitu, t. j. objednávatel' sa zavĚzuje služby podFa tejto znluvy
poskytovať objednávateíovi od23.1202l do 23.1.202l v čase od 8:00 hod. do 16:00 hod.

Zínlvýný ýďah ?8ložený touto zrnluvou možno skončiť dohodou zínluvných sfirr alebo
odstuponín od iejto zrnlu}y.

3.



Zmluw je možné ukončiť na ákl8de vájomnej dohody anrluvných sfirr ku dňu uvedenom v

dohode.

Ak poslq/tovatel' podstatne poruší niekoni zo svojich povinnosd podťa tejto anluvy (v pdp8dg

at poruŮr svoje povinnosti stanovené včl. l bod 2, v článku 2 tejto zrnluvy) alebo ak sa
akéiorvek vyňh;nia poskytovatera v tejto anluve ukÁál blť nepravdivé, zavádzajúce alebo

neúplné, je 
-obje-dnáv;ter 

oprávnený od tejto zínlu}y od§túpiť. Odsópením_ od zrnlury
neáik4;Ú odstupu.lirce; anluvnej sťane už vniknuté nároky, ani nároky na rr.áhradu vzriknutej
škody, rtátane škody valiknutej v dósledku odsniLP€nia od zínluvy.

odstúpenie od anrluvy podra Mu 4 tohto člálku zír uvy mu§í mať pisomnú formu, musí byť
preuúzatelne doruč,enj druhej zrrtuvnej sttane a musí v ňom byť uvedený konkřtny d6vod
odstljp€ni& inak je néplamé. Účinky odstúpenia od zínluvy nastávajú okámihom doručaia
odstuperria druhej zrnluvnej stráne.

Posl§tovatel' sa z.vězuje, žÉ prod ukončením tejto zmluvy upozomi objednáÝetelh na vš€tlry

oPatrenia pohebné na to, aby sa zabnánilo vatiku škody bezprostr€dne broáacaj
objedniávatelovi nedokončením niektorej z činností PodFa tejto anluvy.

Ak zínluvný vďah medzi zrr uvnými sřánami zánikíe od§tjp€ním od tejto zrnlury alebo iným
spóšobom, ktorý pripúšťajú ustanovenia t€jto anluvy al€bo pdslušné ustaíovenia obchodného
zákonnik4 nepoužite diagnostické sety je posh,tovateť povinrrý odovzdať obj€dnáYaterovi do 5

dní odo dňa ániku zrrluvného vďahu.

vIL

záver€čDé u§lanoveni5

4.

5.

6.

,7.

].

3,

_1,

5,

2.

Práva a povinnosti zrnluvných shán tTplývajúce z t€jto zínluly a v tejto znluve bližšie

neupíavené, sa riadia prislušnými ustanoveniami zíkona č. 513/l99l Zb. obchodného

ákonnika,

Akékollek zmeny a doplnky k tejto anluve móžxr bť \Thotovené iba písomne, vo forme

dodatkov a musia byť odsirhlasené obidvomi zmluvnými sŤanami.

Zmluvné strany zínluw proěítali ajej obsáhu porozumeli. vyhla§ujú, že anluvaj€ Pí€javom
icb §lobodn€j vóle, nie je uza§or€ná v ti€sni a ani z! ílipadn€ nevýhodnýoh podmienok. Na
mak suhlasu sjej obsahom anlu\u vlasho.učne podpi§ujú.

Zmluva nadobúda platnosť dňom jej podpisu oboma zmluvnými stranami a účiníoď dňom

na§ledujúcim po dni jej zv€rejnenia v súlade so mením § 4?a ods. l z*ona ě. 4011964 zb,

OMiansky ákonník v atení nesko*ích predpisov.

Ak sa preukriže, že niektore z uslanovení Znluly (alebo jeho časť) je nepletné s/sl6bo neúčinné,

. d6vod tejto neplatnosti ss nerzťahuje na celú alluvu, nemá takáto neplahosť a/alebo

7



n€účinnoď za násl€dok nepl8hosť a/alobo neúčinno§ť d'alších ugtanovení anluvy, al€bo

§amotnej zrnlw}, V tskomto pripade sa obe anluvné strany zavázujú bez áytočného odkladu
nahradiť takéto ust]anoveni€ (oho čosfl novým tok, aby bol zachovaný účel, sledovaný
uzavretírn zmluw a dotknutým u§tanovením.

Tá{o zí uvaje }5/hotovená v piatich !ryhotoveniach, knždé s plstnosťou origiDálu, pričom tri
rlhotovenia obdrží objednávatel a dve vyhotovenia dodávlteF.

Za objednávat€l'a: Ze posk}tovatel'a:

v ....í7 
f 

l rc_............ at^V Jablonke, dňa 20.1.2021 tn:r|!p4

Nemocnica e po|lkllnlkou
staromy;:",9á qq

907c ..--\rA _-\

\--"é?

Anna cigónekovó

stáío§tka obc€

MlJDr '' '.,iom Gašparikom, PhD.,

ri8diter

/;\
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